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Italian native speaker and professional translator specialized in 
translation, editing, and post-editing of medical and 
pharmaceutical materials from English into Italian. 

Translator for some of the leading names in the medical and 
pharmaceutical industries as well as in research and academic 
institutions in some fifteen countries around the world. 

High professional standards, including my guarantee of strict observance of 
delivery deadlines and confidentiality. 

 

 
PERSONAL DATA 
Place of birth: Potenza - Italy 
Date of birth: 14 October 1963 
Native speaker: Italian 
Working languages: English to Italian 
Services offered: Translation, editing,  

post-editing, back-translation 
 

EXPERIENCE 
1994-present: freelance English-to-Italian translation, revision, editing, and post-
editing of Italian-language texts for medical and pharmaceutical companies, 
research institutions, and translation agencies. 

1992-1994: In-house editing, proofreading, and revision for Italian 
publishers; freelance editorial translation. 

 
EDUCATION & TRAINING 
2020: Bottega on line di traduzione editoriale, STL Formazione 
2018: Course “Post-Editing: come rivedere l’output di una macchina e lavorare 

felicemente”, European School of Translation 
2017: Course “Tradurre per l’editoria”, Langue&Parole, Milano 
2017: Course “Traduzione automatica e Post-editing”, Langue&Parole, Milano 
2016: Creative writing workshop with Marcello Fois, Sopralerighe, Termoli 
2010: Proz.com Seminar in Website Translation, European School of 
Translation, Roma 
1991-1992: Certificate of Editorial Expertise in the Use of IT Tools for Text 
Management, Editing, and Revision, Edizioni Lindau (publisher), Turin, Italy. 
1984-1989: University of Naples – “L’Orientale” Institute for Cross-Cultural 
Studies. University Degree in Modern Languages. 
1983: Diploma, High School for the Humanities, Potenza, Italy 

 
TOOLS 
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CAT: Memoq 2015, SDL Trados Studio 2021, XTM, Memsource, several 
proprietary tools 
Quality Assurance: ApSIC Xbench, several proprietary tools 

 
AREAS OF SPECIALIZATION 
Medicine and the Pharmaceutical Industry 

Medical and surgical devices 
Medical software 

Clinical trial reports 

Informed consent forms 

Posters for conferences 
SPCs and PILs using the latest EMA templates 

 
TRANSLATIONS PREPARED FOR (partial listing) 
Ascensia Diabetes Care, Covance, Parexel, Philips, Siemens, GE Healthcare, 
Nucletron, Elsevier-Edra, YSI, Boston Scientific, Olympic Medical, Johnson & 
Johnson, Roche, Ethicon 

 
EDITORIAL TRANSLATIONS 
Member of the Elzevier-Edra translator team for the Italian translation of the 

following books: 

- Microbiologia medica – 8 ed. (Medical Microbiology) Patrick R. 
Murray, Ken S. Rosenthal, Michael A. Pfaller (https://goo.gl/ux41or) 
- Manuale di Nefrologia – 2 ed. (Manual of Nephrology) di Robert 
W. Schrier (https://goo.gl/4akWdD) 
- Lo sviluppo prenatale dell’uomo. Embriologia ad orientamento clinico 
(The Developing Human: Clinically Oriented Embryology) di Keith Moore, Mark 

Torchia, Vid Persaud (https://goo.gl/8EvMgF) 
- Ecografia muscolo scheletrica (Practical Musculoskeletal Ultrasound) 
di Eugene G. McNally (https://goo.gl/gfa5uh) 
- Robbins e Cotran. Atlante di anatomia patologica – 3 ed. (Robbins 
and Cotran Atlas of Pathology) di Edward Klatt (https://goo.gl/naRD9u) 
- Kanski. Oftalmologia clinica (Kanski’s Clinical Ophthalmology) di Brad 
Bowling (https://tinyurl.com/ya6pfvfq) 
- The ICU book - Terapia intensiva: Principi fondamentali (The ICU Book) 
di Paul L. Marino (https://tinyurl.com/y7fp95r8) 
- Netter. Atlante di anatomia fisiopatologia e clinica. Apparato digerente. 
Volume II: tratto digestive inferiore – 2 ed. (The Netter Collection of Medical 
Illustrations. Digestive System: Part II - Lower Digestive Tract) di James 
Reynolds, Peter Ward, Suzanne Rose, Missale Solomon 
(https://tinyurl.com/ycxobwgy) 
- Fisiologia Medica - 3 ed. (Medical Physiology) di Walter F. Boron, 
Emile L. Boulpaep (https://tinyurl.com/yd6q5rxj) 
- Bone, biomaterials & beyond. Tecniche chirurgiche e biomateriali per 
l'aumento dei tessuti duri e molli in chirurgia implantare di Antonio Barone, Ulf 
Nannmark (https://tinyurl.com/ycord5rk) 
- Atlante di neuroscienze di Netter – 3 ed. (Netter’s Atlas of 
Neuroscience) a cura di David L. Felten, Michael K O’Banion e Mary E Maida 
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SOME ARTICLES TRANSLATED 

- Inibizione dell’iperplasia neointimale in arterie coronarie di maiale 
utilizzando un catetere a palloncino medicato di nuova generazione a rilascio di 
paclitaxel 

(Inhibition of Neo-Intimal Hyperplasia in Porcine Coronary Arteries Utilizing a 

Novel Paclitaxel-Coated Scoring Balloon Catheter [ Bodo Cremers,1 MD, 
Stephanie Schmitmeier,2 PhD, Yvonne P. Clever,1 MD, Gary Gershony,3 MD, 
Ulrich Speck,4 PhD, Bruno Scheller,1* MD]) 
- Nuovo scoring balloon medicato per il trattamento della restenosi 
coronarica in-stent: risultati dello studio controllato multicentrico randomizzato 

PATENT-C (first-in-human) 
(A Novel Drug-Coated Scoring Balloon for the Treatment of Coronary In-Stent 
Restenosis: Results From the Multi-Center Randomized Controlled PATENT-C 

First in Human Trial [Bruno Scheller, Tobias Fontaine, Norman Mangner, Stefan 

Hoffmann, Klaus Bonaventura, Yvonne P. Clever, Daniel Chamie, Ribamar 
Costa, Gary Gershony, Bettina Kelsch, Maren Kutschera, Philippe Genereux, 
Bodo Cremers, Michael Bohm, Ulrich Speck, Alexandre Abizaid]) 
- Risultati a breve termine della gastrectomia verticale parziale per l’obesità 
patologica: validità del rinforzo della linea di sutura. 
(Short-Term Outcomes of Sleeve Gastrectomy for Morbid Obesity: Does Staple 

Line Reinforcement Matter? [Ertugrul Kemal Durmush, Goktug Ermerak, Deniz 

Durmush]) 

- Confronto tra i tassi di deiscenze della gastrectomia verticale parziale 

laparoscopica in quattro opzioni di rinforzo della linea di sutura: una revisione 

sistematica 
(Comparison of laparoscopic sleeve gastrectomy leak rates in four staple-line 

reinforcement options: a systematic review [Michel Gagner, Jane N. Buchwald] 
- Aggiornamenti sul tasso di deiscenze nella gastrectomia verticale parziale 
con l’uso di rinforzo 
(Update on Sleeve Gastrectomy Leak Rate with the Use of Reinforcement [Michel 
Gagner, Melissa Brown]) 
- Impatto dell’esperienza chirurgica sul tasso di deiscenze dopo gastrectomia 
verticale parziale per via laparoscopica 
(Impact of the Surgical Experience on Leak Rate After Laparoscopic Sleeve 

Gastrectomy [Patrick Noel, Marius Nedelcu, Michel Gagner]) 
- Valutazione clinica ed economica del rinforzo della linea di sutura 

riassorbibile nella gastrectomia verticale parziale in pazienti ad alto rischio 
(Clinical and Economic Evaluation of Absorbable Staple Line Buttressing in 

Sleeve Gastrectomy in High-Risk Patients [X. Gayrel, M. Loureiro, E.M. Skalli, C. 
Dutot, G. Mercier, D. Nocca]) 
- Nuovo approccio alla riparazione in aperto dell’ernia inguinale: 
Posizionamento pre-peritoneale di plug per ernia assorbibile e rete in PTFE 
(Novel Approach to Open Inguinal Hernia Repair: Pre-peritoneal placement of 
absorbable Hernia Plug and PTFE Knit Mesh [Dwijen Misra]) 
- Riparazione laparoscopica di ernia incisionale e ventrale: come evitare e 

gestire le complicanze 
(Laparoscopic incisional and ventral hernia repair: Complications—how to avoid 

and handle [K. A. LeBlanc]) 
- Rinforzo per linea di sutura con punti metallici bioriassorbibile per chirurgia 

gastrointestinale laparoscopica 
(Bioabsorbable Staple Line Reinforcement for Laparoscopic Gastrointestinal 
Surgery [Ninh T. Nguyen, Mario Longoria, Sara Chalifoux, Samuel E. Wilson]) 
- Effetti dei diversi tipi di rinforzo per linee di sutura con punti metallici sulla 

manipolazione e lo scivolamento dei tessuti durante la sutura laparoscopica 



(Effects of different types of staple line reinforcement on tissue handling and 

slippage during laparoscopic stapling [Eric T Volckmann, Ozgur Firat, Nilay R 

Shah, Dean J Mikami, Clinton R Hall, Vanchad R Memark, Bradley J 

Needleman]) 
- Tubulizzazione gastrica laparoscopica per obesità patologica mediante 

materiale di rinforzo per linea di sutura con punti metallici 
(Laparoscopic Sleeve Gastrectomy for Morbid Obesity Using a Staple Line 

Reinforcement Material [J. Ramon, S. Puig, M. Pera, J. Jimeno, E. Membrilla, I. 
Poves, L. Grande]) 
- Uso routinario di Seamguard® per rinforzare la linea di sutura con punti 
metallici durante la tubulizzazione gastrica laparoscopica: un'analisi retrospettiva 

su una vasta popolazione di pazienti 
(The routine use of Seamguard® to reinforce the staple line during laparoscopic 

sleeve gastrectomy – a retrospective analysis of a large patient population 

[Ertugrul Durmush, Alp Atik, Goktug Ermerak]) 
- Miglioramento dell’esito perioperatorio della epatectomia laterale sinistra 

laparoscopica con tecnica di rinforzo per linea di sutura con punti metallici: un 

case report 
(Perioperative outcome of laparoscopic left lateral liver resection is improved by 

using staple line reinforcement technique: A case report [Esther C.J. Consten, 
Michel Gagner]) 
- Rinforzo per linea di sutura con punti metallici bioriassorbibile per chirurgia 

gastrointestinale laparoscopica 
(Bioabsorbable Staple Line Reinforcement for Laparoscopic Gastrointestinal 
Surgery [Ninh T. Nguyen, Mario Longoria, Sara Chalifoux, Samuel E. Wilson]) 
- Il rinforzo della linea di sutura in copolimero di acido glicolico riduce il 
sanguinamento della linea di sutura durante l’intervento di bypass gastrico 
laparoscopico. Studio prospettico randomizzato 
(Glycolide Copolymer Staple-Line Reinforcement Reduces Staple Site Bleeding 

During Laparoscopic Gastric Bypass. A Prospective Randomized Trial [Ninh T. 
Nguyen, Mario Longoria, Susan Welbourne, et al]) 
- Ostruzione ureterale in seguito a iniezione di copolimero 

destranomero/acido ialuronico: complicanza rara, ma rilevante 
(Ureteral obstruction following injection of dextranomer/hyaluronic acid 
copolymer: An infrequent but relevant complication [Luca Mazzone, 
Rita Gobet, Ricardo Gonza´lez, Noemi Zweifel, Daniel M. Weber]) 
- Effetti a lungo termine dell’iniezione endoscopica di impianti a base di 
destranomero/acido ialuronico per il trattamento dell’incontinenza urinaria in 
bambini con vescica neurogena 
(Long-Term Effects of Endoscopic Injection of Dextranomer/Hyaluronic Acid 

Based Implants for Treatment of Urinary Incontinence in Children with 

Neurogenic Bladder [Ilona Alova, Marc Margaryan, Michèle Bernuy, Stephen 

Lortat-Jacob, Henri B. Lottmann]) 
- Alternative di fissaggio del mesh nella riparazione laparoscopica di ernia 

ventrale 
(Mesh Fixation Alternatives in Laparoscopic Ventral Hernia Repair [Filip Е. 
Мuysoms, Maria Middelares, Bengt Novik, Iris Kyle-Leinhase, Frederik 

Berrevoet]) 
- Resistenza alla trazione e formazione di aderenze dei sistemi di fissaggio 

con mesh utilizzati nella riparazione laparoscopica dei laparoceli 

(Tensile strength and adhesion formation of mesh fixation systems used in 

laparoscopic incisional hernia repair [Christian Hollinsky, Thomas Kolbe Ingrid 

Walter, Anja Joachim, Simone Sandberg, Thomas Koch, Thomas Riilirke, Albert 
Tuchmann]) 



EXAMPLE OF OTHER RECENT TRANSLATIONS: 

- Synopsis of clinical-trial protocols 

- Institution/investigator agreement 

- Information for clinical-trial participants 

- Participant and/or legally acceptable representative information and 

informed-consent form for optional DNA research 

- Report of a clinical study of an everolimus-eluting coronary stent system in 

the treatment of patients with de novo native coronary artery lesions 

 
- Users’ guides for: 

blood glucose monitoring system, 

micro-multileaf collimator, 

direct-radiographic mammography system, 

patient-monitoring-network software, 

cardiac-resynchronization therapy system 

 
- Operating and instruction manuals for: 

multi-slice CT system, 

hematocrit/oxygen-saturation monitoring system,  

X-ray film processor, 

ultrasound system, 

automated immunohistochemistry staining protocol, 

catheter employed in electrophysiology studies, 

implantable cardioverter-defibrillator system 

 
AVERAGE DAILY TURNAROUND 
Translation: 2500-3000 words 
Editing/proofreading/post-editing: 6000-8000 words   

 
Keywords: 
diabetes, infusion set, diabetes management system, electromedical industry, medicine, medical devices, 

medical equipment, medical software, diagnostic equipment, ultrasound systems, nuclear medicine, 

medical products, PET, CT, disinfectors, medical surveys, hospital equipment, medical records, cardiology, 

laser equipment, immunology, autoimmune diseases, doppler, sonography, informed consent, echo 

doppler, medical questionnaires, pharmacology, pharmacokinetics, PACS, DICOM, user manuals, 

instruction manuals, laser treatment, vascular disorders, diagnostic devices, imaging devices, magnetic 

resonance, scanner, surgical procedures, clinical trials, information technology, rehabilitation, waste 

disposal, summary of product characteristics, SPCs, EMA, EMEA, templates, post-editing 


